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De passé composé
Als een werkwoord vervoegd wordt met être, past het voltooid deelwoord zich aan aan het onderwerp. Als het onderwerp vrouwelijk enkelvoud is, komt er een –e achter het voltooid deelwoord, als het mannelijk meervoud is een –s en als het vrouwelijk meervoud is –es. Dit gebeurt niet als een werkwoord wordt vervoegd met avoir:

J’ai chanté



je suis allé(e)

Tu as chanté



tu es allé(e)

Il a chanté



il est allé

Elle a chanté



elle est allée

Nous avons chanté


nous sommes allé(e)s

Vous avez chanté


vous êtes allé(e)(s)

Ils ont chanté


ils sont allés

Elles ont chanté


ells sont allées

Het is dus belangrijk te weten welke werkwoorden met avoir en welke met être worden vervoegd. In de meeste gevallen komt dit overeen met het Nederlands, maar niet altijd. Leg daarom zelf een lijst (je kunt ze vinden in je tekstboek en in de oefeningen in het werkboek) aan en leer deze:

VERVOEGD MET ÊTRE:

aller (gaan)



je suis allé(e) enz.

ik ben gegaan

arriver (aankomen)


je suis arrivé(e) enz.
ik ben aangekomen

monter (instappen)


je suis monté(e) enz.
ik ben ingestapt

rentrer (naar huis gaan)

je suis rentré(e) enz.
ik ben naar huis gegaan

rester (blijven)


je suis resté(e) enz.

ik ben gebleven

tomber (vallen)


je suis tombé(e) enz.
ik ben gevallen

venir (komen)


je suis venu(e) enz.

ik ben gekomen

Het werkwoord être (zijn) zelf wordt in het Frans echter met avoir vervoegd:

Être (zijn)



j’ai été enz.


ik ben geweest

ONREGELMATIGE VOLTOOIDE DEELWOORDEN

Leg ook een lijst aan van werkwoorden die onregelmatig gevormde voltooide deelwoorden hebben. In les 1 van dit boek zijn dat de volgende werkwoorden:

Avoir (hebben)


j’ai eu 



ik heb gehad

Être (zijn)



j’ai été



ik ben geweest

Faire (doen, maken)

j’ai fait


ik heb gedaan/gemaakt

Prendre (nemen)


j’ai pris


ik heb genomen

Venir (komen)


je suis venu(e)

ik ben gekomen
In/naar bij landen en steden

	à


	steden en dorpen

à Rotterdam        

à Avignon


	en
	vrouwelijke landen

(+ landen die met een klinker beginnen)

Alle landen die in het Frans op een –e eindigen zijn vrouwelijk.

en France

en Hollande

en Allemagne

en Belgique

en Angleterre

en Suisse

en Turquie

maar ook:

en Afghanistan

en Israel


	au


	mannelijke landen
(alle landen die in het Frans niet op een –e eindigen)

au Danemark

au Portugal

au Canada

au Luxembourg

au Surinam

au Maroc



	aux
	meervoudige landen

aux Pays-Bas

aux Etats-Unis (= V.S.)

aux Antilles




Les 2
Woorden van hoeveelheid

Na een woord van hoeveelheid krijg je in het Frans “de”:

un kilo de sucre



een kilo suiker

un litre d’eau




een liter water

beaucoup de bananes


veel bananen

un verre de coca



een glas cola

un paquet de cigarettes


een pakje sigaretten

Onbekende hoeveelheid
(als je er in het Nederlands “wat” voor kunt denken)

Dan gebruik je in het Frans het delend lidwoord:

du

de la 

de l’

des

Wil je frites?



Tu veux des frites?

Ik neem cola.


Je prends du coca.

Is er nog mineraalwater?

Il y a encore de l’eau minérale?

koken




faire la cuisine


	du, de la, de l’, des

(delend lidwoord)
	de, d’

	onbepaalde hoeveelheid
(in het Nederlands kun je er “wat” voor denken)

Wij hebben katten.
Nous avons des chats.

Is er nog soep?
Il y a encore de la soupe?

Ik ga laarzen kopen. 

Je vais acheter des bottes.
	na een ontkenning veranderen un, une, du, de la, de l’ en des in de/d’. 
(in het Nederlands “geen”)

Wij hebben geen katten.
Nous n’avons pas de chats.

Er is geen soep meer.
Il n’y a plus de soupe.

na een woord van hoeveelheid

Ik ga twee paar laarzen kopen.
Je vais acheter deux paires de bottes.

Hoeveel soep is er?
Combien de soupe y a-t-il?


	Le, la, l’, les
(bepaald lidwoord)
	

	Als je generaliseert (zoals bij aimer, adorer, détester en préférer)

Ik ben dol op ijs.
J’adore la glace.

IJs is verrukkelijk.
La glace est délicieuse.
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